
ODLUKA VIJEĆA (EU) 2026/1096

od 11. svibnja 2026.

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Zajedničkog odbora EGP-a o izmjeni 
Priloga IX. (Financijske usluge) Sporazumu o EGP-u (nadzor koji ESMA provodi nad određenim 

administratorima referentnih vrijednosti)

(Tekst značajan za EGP)

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 114. u vezi s člankom 218. 
stavkom 9.,

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 2894/94 od 28. studenog 1994. o postupcima za provedbu Sporazuma 
o Europskom gospodarskom prostoru (1), a posebno njezin članak 1. stavak 3.,

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije,

budući da:

(1) Sporazum o Europskom gospodarskom prostoru (2) („Sporazum o EGP-u”) stupio je na snagu 1. siječnja 1994.

(2) Na temelju članka 98. Sporazuma o EGP-u Zajednički odbor EGP-a može odlučiti izmijeniti, među ostalim, Prilog IX. 
(Financijske usluge) tom sporazumu.

(3) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2022/804 (3), (EU) 2022/805 (4) i (EU) 2024/1705 (5) trebalo bi uključiti 
u Sporazum o EGP-u.

(4) Prilog IX. (Financijske usluge) Sporazumu o EGP-u trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.

(5) Stajalište Unije u okviru Zajedničkog odbora EGP-a trebalo bi se stoga temeljiti na priloženom nacrtu odluke,

DONIJELO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Zajedničkog odbora EGP-a o predloženoj izmjeni Priloga IX. (Financijske 
usluge) Sporazumu o EGP-u temelji se na nacrtu odluke Zajedničkog odbora EGP-a priloženom ovoj Odluci.

Službeni list 
Europske unije

HR 
Serija L
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(1) SL L 305, 30.11.1994., str. 6., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1994/2894/oj.
(2) SL L 1, 3.1.1994., str. 3., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1994/1/oj.
(3) Delegirana uredba Komisije (EU) 2022/804 od 16. veljače 2022. o dopuni Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća 

radi utvrđivanja postupovnih pravila za mjere koje se primjenjuju na nadzor koji Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire 
i tržišta kapitala provodi nad određenim administratorima referentnih vrijednosti, (SL L 145, 24.5.2022., str. 7., ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_del/2022/804/oj).

(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2022/805 оd 16. veljače 2022. o dopuni Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća 
radi utvrđivanja naknada koje se primjenjuju na nadzor koji Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala 
provodi nad određenim administratorima referentnih vrijednosti (SL L 145, 24.5.2022., str. 14., ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_del/2022/805/oj).

(5) Delegirana uredba Komisije (EU) 2024/1705 оd 11. ožujka 2024. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 2022/805 u pogledu 
usklađivanja određenih aspekata naknada koje Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala naplaćuje određenim 
administratorima referentnih vrijednosti (SL L, 2024/1705, 18.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1705/oj).
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Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja.

Sastavljeno u Bruxellesu 11. svibnja 2026.

Za Vijeće

Predsjednica

K. KALLAS 
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NACRT

ODLUKA br. …/… ZAJEDNIČKOG ODBORA EGP-a

od …

o izmjeni Priloga IX. (Financijske usluge) Sporazumu o EGP-u

ZAJEDNIČKI ODBOR EGP-a,

uzimajući u obzir Sporazum o Europskom gospodarskom prostoru („Sporazum o EGP-u”), a posebno njegov članak 98.,

budući da:

1. Delegiranu uredbu Komisije (EU) 2022/804 оd 16. veljače 2022. o dopuni Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća radi utvrđivanja postupovnih pravila za mjere koje se primjenjuju na nadzor koji Europsko 
nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala provodi nad određenim administratorima referentnih 
vrijednosti (1) treba uključiti u Sporazum o EGP-u.

2. Delegiranu uredbu Komisije (EU) 2022/805 od 16. veljače 2022. o dopuni Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća radi utvrđivanja naknada koje se primjenjuju na nadzor koji Europsko nadzorno tijelo za 
vrijednosne papire i tržišta kapitala provodi nad određenim administratorima referentnih vrijednosti (2) treba 
uključiti u Sporazum o EGP-u.

3. Delegiranu uredbu Komisije (EU) 2024/1705 od 11. ožujka 2024. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 2022/805 
u pogledu usklađivanja određenih aspekata naknada koje Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta 
kapitala naplaćuje određenim administratorima referentnih vrijednosti (3) treba uključiti u Sporazum o EGP-u.

4. Prilog IX. Sporazumu o EGP-u trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti,

DONIO JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Prilog IX. Sporazumu o EGP-u mijenja se kako slijedi:

1. iza točke 31.lzb (Provedbena uredba Komisije (EU) 2021/1848) umeće se sljedeće:

„31.lzc 32022 R 0804: Delegirana uredba Komisije (EU) 2022/804 od 16. veljače 2022. o dopuni Uredbe (EU) 
2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća radi utvrđivanja postupovnih pravila za mjere koje se primjenjuju na 
nadzor koji Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala provodi nad određenim 
administratorima referentnih vrijednosti (SL L 145, 24.5.2022., str. 7.).

Za potrebe ovog Sporazuma odredbe te delegirane uredbe sadržavaju sljedeće prilagodbe:

(a) u članku 2. stavku 1. iza riječi ‚ESMA-i’ umeću se riječi ‚i, kad je riječ o državama EFTA-e, Nadzornom tijelu 
EFTA-e’;
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(b) u članku 3.:

i. u stavku 1. iza riječi ‚ESMA-i’ umeću se riječi ‚i, ovisno o slučaju, Nadzornom tijelu EFTA-e’, a u stavku 6. 
riječi ‚ESMA može’ glase ‚ESMA i, ovisno o slučaju, Nadzorno tijelo EFTA-e mogu’;

ii. u stavku 2. umeće se sljedeći podstavak:

‚Kad je riječ o državama EFTA-e, ako je spis nepotpun, ESMA o tome obavješćuje Nadzorno tijelo EFTA-e. 
Nadzorno tijelo EFTA - e istražitelju podnosi obrazloženi zahtjev za dodatne dokumente.’;

iii. u stavku 3. riječi ‚ESMA donosi’ glase ‚ESMA ili, kad je riječ o državama EFTA-e, Nadzorno tijelo EFTA-e 
donosi’;

iv. u stavku 4. umeće se sljedeći podstavak:

‚Kad je riječ o državama EFTA-e, ako se ESMA ne slaže s nalazima istražitelja, o tome obavješćuje 
Nadzorno tijelo EFTA-e. Nadzorno tijelo EFTA-e podnosi novo izvješće o nalazima osobi koja je predmet 
istrage. U izvješću o nalazima utvrđuje se rok od najmanje četiri tjedna u kojem osoba koja je predmet 
istrage može dostaviti pisane podneske. Ni ESMA, prije izrade nacrta za Nadzorno tijelo EFTA-e, ni 
Nadzorno tijelo EFTA-e nisu obvezni uzeti u obzir pisane podneske zaprimljene nakon isteka tog roka za 
donošenje odluke o postojanju povrede i o nadzornim mjerama i izricanju novčane kazne u skladu 
s člancima 48.e i 48.f Uredbe (EU) 2016/1011.’;

v. u stavku 5. umeće se sljedeći podstavak:

‚Kad je riječ o državama EFTA-e, ako se ESMA slaže sa svim ili nekim nalazima istražitelja, o tome 
obavješćuje Nadzorno tijelo EFTA-e. Nadzorno tijelo EFTA-e o tome obavješćuje osobu koja je predmet 
istrage. U toj se obavijesti utvrđuje rok od najmanje dva tjedna ako se ESMA slaže sa svim nalazima i od 
najmanje četiri tjedna ako se ESMA ne slaže sa svim nalazima, tijekom kojih osoba koja je predmet 
istrage može dostaviti pisane podneske. Ni ESMA, prije izrade nacrta za Nadzorno tijelo EFTA-e, ni 
Nadzorno tijelo EFTA-e nisu obvezni uzeti u obzir pisane podneske zaprimljene nakon isteka tog roka za 
donošenje odluke o postojanju povrede i o nadzornim mjerama i izricanju novčane kazne u skladu 
s člancima 48.e i 48.f Uredbe (EU) 2016/1011.’;

vi. u stavku 7. riječi ‚Ako je ESMA odlučila’ glase ‚Ako je ESMA ili, ovisno o slučaju, Nadzorno tijelo EFTA-e 
odlučilo’, riječ ‚donijela’ glasi ‚donijelo’, a riječi ‚ona o toj odluci odmah obavješćuje’ glase ‚o toj odluci 
odmah obavješćuje’;

(c) u članku 4.:

i. u stavku 1. prvoj rečenici iza riječi ‚ESMA’ umeću se riječi ‚ili, ovisno o slučaju, Nadzorno tijelo EFTA-e’, 
a u stavku 1. trećoj rečenici riječi ‚ESMA nije obvezna’ glase ‚ESMA ili, ovisno o slučaju, Nadzorno tijelo 
EFTA-e nije obvezno’;

HR SL L, 18.5.2026.

4/7 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/1096/oj



ii. u stavku 4. riječi ‚ESMA može’ glase ‚ESMA i, kad je riječ o državama EFTA-e, Nadzorno tijelo EFTA-e 
mogu’;

(d) u članku 5.:

i. u stavku 1., stavku 2. prvom i drugom podstavku, stavku 3. prvom podstavku i u stavku 4. iza riječi 
‚ESMA’ umeću se riječi ‚ili, ovisno o slučaju, Nadzorno tijelo EFTA-e’, pri čemu u stavku 2. prvom 
podstavku riječi ‚ona o toj privremenoj odluci’ glase ‚o toj privremenoj odluci’, a u stavku 2. drugom 
podstavku riječi ‚ESMA nije dužna razmatrati’ glase ‚ESMA, ili, ovisno o slučaju, Nadzorno tijelo EFTA-e 
nije dužno razmatrati’;

ii. u stavku 2. trećem podstavku riječi ‚ESMA na zahtjev odobrava’ glase ‚ESMA i, ovisno o slučaju, 
Nadzorno tijelo EFTA-e na zahtjev odobravaju’, a u stavku 2. četvrtom podstavku riječi ‚ESMA može 
pozvati’ glase ‚ESMA i, ovisno o slučaju, Nadzorno tijelo EFTA-e mogu pozvati’;

iii. u stavku 3. iza drugog podstavka umeće se sljedeći podstavak:

‚Kad je riječ o državama EFTA-e, ako nakon saslušanja osobe koja je predmet privremene odluke ESMA 
smatra da je ta osoba povrijedila odredbe članka 38.g stavka 1. Uredbe (EU) br. 600/2014, o tome 
obavješćuje Nadzorno tijelo EFTA-e. Nadzorno tijelo EFTA-e donosi odluku kojom se potvrđuje izricanje 
jedne ili više nadzornih mjera iz članka 48.e Uredbe (EU) 2016/1011. Nadzorno tijelo EFTA-e o toj 
odluci odmah obavješćuje osobu koja je predmet privremene odluke.’;

(e) u članku 6.:

i. riječi ‚ESMA na zahtjev odobrava’ glase ‚ESMA i, ovisno o slučaju, Nadzorno tijelo EFTA-e na zahtjev 
odobravaju’;

ii. riječi ‚istražitelj ili ESMA’ glase ‚istražitelj, ESMA ili, ovisno o slučaju, Nadzorno tijelo EFTA-e’;

(f) u članku 7.:

i. u stavku 3. iza riječi ‚ESMA’ umeću se riječi ‚i, kad je riječ o državama EFTA-e, Nadzorno tijelo EFTA-e’;

ii. u stavku 3. iza riječi ‚ESMA-e’ umeću se riječi ‚ili, ovisno o slučaju, Nadzornog tijela EFTA-e’;

iii. u stavku 5. dodaje se sljedeći podstavak:

‚Rok zastare za izricanje novčanih kazni i periodičnih penala suspendira se sve dok je odluka Nadzornog 
tijela EFTA-e predmet postupka pred Sudom EFTA-e u skladu s člankom 36. Sporazuma među državama 
EFTA-e o osnivanju Nadzornog tijela i Suda.’.

(g) u članku 8., kad je riječ o državama EFTA-e:

i. u stavku 1. i stavku 3. točki (b) iza riječi ‚ESMA-e’ umeću se riječi ‚ili, ovisno o slučaju, Nadzornog tijela 
EFTA-e’, a u stavku 3. točki (a) iza riječi ‚ESMA-inom obaviješću’ umeću se riječi ‚ili, ovisno o slučaju, 
obaviješću Nadzornog tijela EFTA-e’;
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ii. u stavku 5.b iza riječi ‚Uredbe (EU) 2016/1011’ umeću se riječi ‚ili, kad je riječ o državama EFTA-e, 
preispitivanja pred Sudom EFTA-e u skladu s člankom 35. Sporazuma među državama EFTA-e 
o osnivanju Nadzornog tijela i Suda’.”;

2. iza točke 31.lzc (Delegirana uredba Komisije (EU) 2022/804) umeće se sljedeće:

„31.lzd 32022 R 0805: Delegirana uredba Komisije (EU) 2022/805 od 16. veljače 2022. o dopuni Uredbe (EU) 
2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća radi utvrđivanja naknada koje se primjenjuju na nadzor koji 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala provodi nad određenim administratorima 
referentnih vrijednosti (SL L 145, 24.5.2022., str. 14.), kako je izmijenjena:

— 32024 R 1705: Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2024/1705 od 11. ožujka 2024. (SL L, 2024/1705, 
18.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1705/oj).

Za potrebe ovog Sporazuma odredbe te delegirane uredbe sadržavaju sljedeće prilagodbe:

(a) u članku 1., članku 5. i članku 8. stavku 2. iza riječi ‚ESMA’ umeću se riječi ‚ili, ovisno o slučaju, Nadzorno 
tijelo EFTA-e’, u članku 2.a točki (b) riječi ‚kojima je ESMA delegirala zadaće’ glase ‚kojima je ESMA ili, ovisno 
o slučaju, Nadzorno tijelo EFTA-e, delegiralo zadaće’, u članku 4. stavku 3. iza riječi ‚ESMA-i’ umeću se riječi 
‚ili, ovisno o slučaju, Nadzornom tijelu EFTA-e’, a u člancima 9. i 10. iza riječi ‚ESMA’ odnosno ‚ESMA-i’ 
umeću se riječi ‚ili, ovisno o slučaju, Nadzorno tijelo EFTA-e’ odnosno ‚ili, ovisno o slučaju, Nadzornom 
tijelu EFTA - e’;

(b) u članku 3. stavku 3. iza riječi ‚obavijesti o terećenju od ESMA-e’ umeću se riječi ‚ili, ovisno o slučaju, 
obavijesti o terećenju od Nadzornog tijela EFTA-e’;

(c) u članku 5. iza riječi ‚ESMA-ine relevantne obavijesti o terećenju’ umeću se riječi ‚ili, ovisno o slučaju, 
relevantne obavijesti Nadzornog tijela EFTA-e o terećenju’.

(d) u članku 7.:

i. u stavku 2. iza riječi ‚Vijeća’ umeću se riječi ‚ili, kad je riječ o državama EFTA-e, zatezna kamata iz stavaka 
od 3. do 6. ovog članka’;

ii. iza stavka 2. umeću se sljedeći stavci:

‚3. Ne dovodeći u pitanje eventualne posebne odredbe koje proizlaze iz primjene posebnih propisa, na 
svaki iznos potraživanja koji nije podmiren u roku obračunava se kamata u skladu sa stavcima 4. i 5. 
ovog članka.

4. Kamatna stopa na iznose potraživanja koji nisu plaćeni u roku stopa je koju primjenjuje Europska 
središnja banka za svoje glavne operacije refinanciranja, objavljena u seriji C Službenog lista Europske unije, 
koja se primjenjuje prvog kalendarskog dana mjeseca u kojem iznos dospijeva, uvećana za:

(a) osam postotnih bodova ako se obveza temelji na ugovoru o nabavi robe ili ugovoru o uslugama;

(b) tri i pol postotna boda u svim ostalim slučajevima.

5. Kamate se obračunavaju od kalendarskog dana koji slijedi nakon roka do kalendarskog dana kada je 
dug u cijelosti podmiren.

Nalog za povrat za iznos zateznih kamata izdaje se kada se te kamate stvarno prime.

6. U slučajevima u kojima bi ukupna kamatna stopa bila negativna, ona se utvrđuje na nula posto.’;
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(e) u članku 8. stavku 1. riječi ‚nakon što ESMA izda račun’ glase ‚nakon što ESMA ili, kad je riječ o državama 
EFTA-e, Nadzorno tijelo EFTA-e izda račun’;

(f) u članku 10. stavku 2. umeće se sljedeći podstavak:

‚Kad je riječ o administratorima ključnih referentnih vrijednosti s poslovnim nastanom u državama EFTA-e, 
ako Nadzorno tijelo EFTA-e treba nadoknaditi troškove nacionalnom nadležnom tijelu, ESMA u tu svrhu bez 
odgode Nadzornom tijelu EFTA-e stavlja na raspolaganje iznose koje je potrebno nadoknaditi.’.”.

Članak 2.

Tekstovi delegiranih uredaba (EU) 2022/804, (EU) 2022/805 i (EU) 2024/1705 na islandskom i norveškom jeziku, koji će 
se objaviti u Dodatku o EGP-u Službenom listu Europske unije, vjerodostojni su.

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu , pod uvjetom da su podnesene sve obavijesti iz članka 103. stavka 1. Sporazuma o EGP-u (*), ili 
na dan stupanja na snagu Odluke Zajedničkog odbora EGP-a br. …/… (4) o uključivanju {Uredbe (EU) 2019/2175} 
u Sporazum o EGP-u], ovisno o tome koji je datum kasniji.

Članak 4.

Ova se Odluka objavljuje u odjeljku o EGP-u Službenog lista Europske unije i u Dodatku o EGP-u Službenom listu Europske unije.

Sastavljeno u … …

Za Zajednički odbor EGP-a

Predsjednik/Predsjednica

Tajnici

Zajedničkog odbora EGP-a 
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(*) [Ustavni zahtjevi nisu navedeni.] [Ustavni su zahtjevi navedeni.]
(4) SL L, …, ELI: …
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